FEEOHBECEEMICXATEDT 4 — FAY Z 2B 2 BEE 35

ZFEEOMEN & EIHIC X B
STIED 7 4 — Fo8w 21281 5 Ba%

K% K&

B HIC

ARG 2 EBE YL O 1 REICH LT, HWS AT 25T
D7 4= KNy 7 O E R TH S, B L BETEDT7 14— F
Ny T DGR, 7 FAN—A) P —F L WIIMESBFICB VTR 2R
NEEoTELRTHLEVZ D, 7 FANL—L Y —F L, H2E
e FRUETEERIMSEE TOADOPRARNLHEDOZ L 520,
BEDIZ FAN—ATH—FIZBNT, BETDRAL T4 TAE—H—0
B EE2ER/RFFHELORVBD G, A4 F 4 TRE—D—FLOHE -
RWERDOVIEATESTWIE LV I EFTDoTWE, 2BFHOD
FEHISH LTI DNIZEMICEE 74— F Ny 25 20RO 120TH %,
AT A TAY A —FEOHAERFETIE. “That sounds great” &,
B&FUELFOBOWEICHLTOT 4 —FN» 2 2179, Ll 2
B ESYUENTIE. BEF ) EEE LT (8E) IS L T “That's
right” FEHELFORBHT BT 4= NNy 2 Cid% <, FLEIEE
DLW TRENCELZPCHTIIRA Y IO T4 — KNy 2R B DT,
“That sounds great.” & \9H 74 — FNy 2 I¥EEZHFE LS4
HER 7B ICBETAMT ) 74— F N 2 OB TH Do K, ZEEH
Bo /2R T LARICIEREMITEEZ K LT “what?” %, “We say X
in English” FLZEFORFELZITELLIETET7 4 — KNy 2 %479
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OTHbo THEITEDT 4 — K3y & (corrective feedback) &9,

HMICX AETIED 7 4 — KNy 7 235 & L7BE0RICIE. S
IBEDFATDT 14— FNy 7 BEFHRIERHTHH0ERHD DN
ZVEVIEEEH L, Thbbh, FEEOHES LRHREMEMICLIL L
DFALTDT4—FNy 7 BFEE FEHEPROME S BHLELS
PEVIZETHD, LALEEL, HHICLD 74— FNy 7 OfEEE
EREHEE S L REEBECTEEHEOBREHLMRETIE, ZOK
HEBRICE2OERMEBLTWMEREIZEZ bNE, TOE2DE
e LT [EBEORS |2 [EBH0ME OB FEN - fRR -
MHEMEE) ] SRbITFONEEA 5. BEOMEICEWT, KR LM
BT E20ERNEbo Twice L 6ROEIIRY Lo #
MlZk B2 4T ADT 4= FNy 212k ) FBEFHECFZELELOE,
FEHEORDVPEDP o PO RoTLEIDOTH L, DL 2K
WZhoTLENE, HMICLB AT TOT 4 — NNy 7 PERFILR
B THo 2 oFFHEIVHBENEER 00, FEEORDDPEAoT2
POFEENFEENEZEELZOPREIMEETEL{EoTLE ). &
kB DT 14— F8y 7 BEFHECHNEN»EH-BEOFEEEIC
BOB-OICL, CORREBERIAER L 22d LkvwE 2 0B RE—
D—OBEEL TV LERHZ725 5, AMRIE, COE20EFELT
Zz b5 [FFEOMEVOEME (FHE - N - SCENMEY) | &
BHOMHT 27 14— FNy 7 OBEFHRICOWTHNLHAETH S, T4
bh. FEEOEECOBEICL o T HMIMER T 5EED 7 4 — KNy
7 OBENELENREV) L TH b,

YUY —F I ITRAF 7 YERMRBZODIAFE T, BATHEER
EOSEL LTEABREDT —F Va3 2= a VvORETBEL
7ro ARFROKEEIUTORREL ol FEZOXEBHENITIE, &
Bidsy ¥ A PEWHIEEFICELWA YTy 22525547074 —
oSty 7 %45 BT H o 720 WIZFEF OFERMEEITH L THEIE
VEX ALV 74— FNy 7 REIERICH 72, RBRICEBEOE
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BHWERECICIBEMZ)F vy A e W) 74— F N0 7 2H3EBICH -
720 ZEEOETOMBEV L CHIMIEEHICELVA 7y b2 52
BYVFYALEVIT A= PNy 72 HRTRD - 7205 FBEOH
BUMECSRDEMICILLY v R P2ELZT. FEFOLENME
W, BBENEEVCZZIC LN > THMMO 7Y T e wSEHEDT
TMNTYMEET IATDT 4 = FNy ZIETL LW BEAEH o 72
Z OfEENT, Lyster (1998) THhHRAINTWLENTH Y, AFEOH
R OBEMALENICRES 2TEEZRBTAERTho/n b VWE 57
%90

11 Z4—FRAy VHRRLUEDE 2 EEJBCHS I IWME

AWIEE 2 BB FREENTEMMAEN T 58 EDT7 4 —F)xy 7
ERTHETD Bo B2 BB EREPEOME - L REIH LT, &
MPFELWRETEEEORMEVESCE LD, #MIEEEICELY
BETLI) IEBILIRLAEY TAHZ L E, HAICXZRIED T 14 —
F2Sw 7 Ew9, Long (1996) DA ¥ ¥ 57 ¥ 3 VRBETCIIETED 7 4 —
FRy 22UTOLICERS T2 [BHREZREBETO7 4 — F23y i
Dl LHERE BB REOHEMCBNT, £25B0RELHERY
57259 .] Z® Long DRFIZEEMNC X BETIED 7 4 — F28y 7 OF R
CERELTHLDTH oL VR BES ), BE0EULITED, &
fC L BETIEDT7 4 — F/8y 7 3EBRBZCE > THERTH B EVIFIRT
ZOMEOEZHERL LT E ,

BRI X ZEIED 7 4 — FNy 7 OWfRd, 2 EFEHBICBI) 28EE
DFDEBEERBER2DDTHIELE VR D, FD1D, EJEDT 4 —
F2Xy Z12o0WTRRZIZEBEDE 2 SEEBOMEICOVT Y HRT
WS BBBEDHBEH ) BRI LZETIED 7 4 — F 2Ny 7 ORI 16 %
LRI 0% 2 EFEBEROMRICEDTOL0RS o 5,
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T3, 90FEROREN 2L LT (HEANCHTEFELEY
(foreigner talk) IO EBBITENB A5 ZTOWRRI R F4 T AE—
h-OREEL, F2EFFEEOH TR, HEEN I VEFLINIEE
LATTEBECTHE LPTBLL VI FREERLZDDOTH o720 HEH D
FEEINLC LVEFEENAFE L FETHI L THEEEOE2ERE
WX A EMANEE LD TH B, AE (1983) Tidk. [MEAICTZEL
F1DELFERE 3205 FTw 5, OuEH. B (copula) , Bkt D&,
@EEBIHMENS “you' £ “Ok? % LOMNMERE. @FEXIK
BIYA “no" DFHED3OTH 5, BIZIEKENE 2 SFEFFH LT
“He doesn't want” % “Henowant” & WIH XL L2 T50TH b,
CDIZ LT3 AHREBEOMBI T B DV 3 AREE ORI FER
ERHEFERBCD XV DD R TOERRTEMOKTORMEEZLSL
LBRTELDTH A,

WD 1980 #4121, Krashen (1981) @ [A4 > 77w MEEL] A5icH A
Zlklhol 47y M| i3, F2EB/ERALVE Y, BS
DL 2EFRL AV AL LR WY), Krashen ® [4 > 7y MR &
FEREVHBIEELA Ty FThHB i+ KRB ZEFEIEEER
WWBWTRETHY, TNETTTFHTHEEN)ILEBTRL TS,
7 @ T L RFEZFOBEOEFRIOLNEHET, Lo T,
1T RFEEHEOLSHDEBEEILANEY 1 OB T LOBEOA Ty
PeWITLTHE, O [4 ¥ 7y MEF] & $BO% 2 SHELHME
PRICHEBEIELZ o0 &R o720 Krashen® {4 7y MRIL] 125
MazRL, BCENEZRBR I8 L L Tid Swain (1985) @ [ 77 b
7y MEFH] &, Long (1996) ® [A %527 a VEH] B Fons
595,

Long (1996) @ [4 ¥ ¥ 927 ¥ a VR# ] Tk 24 F4 T A=
H—-OEHR L2 EEFFAEGHHEORIZ, [BWH (negotiation of
meaning) | BHNILH 51T L, 2ELRERTELS Ty P TH A
41T BRFHILFTELLVYIHPL LTS, BEFEVEEROFR
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HMOBRZGHL RV, FEEORFOBRNIGES &9 cigEs
LEREMCERELAEDR VY B5b 5. ZOR IR & [BHLS
(negotiation of meaning) | &v¥+9, Long (1996) ® [4 v ¥ 57 ¥ 3 Vi
Fl EZEVWHRZ L, BEHEORFOERNIGETS X ) ciEE L 2B
BRYRY 25259 T, FERHIEEZOSDLEHEI LV ED 1D
R LOBROA 7Ty VR AZ RN TELEWIZ L TH D, Long
@ 1980, 1981, 1983 FEDWHTIE. R A 74 TAY —F — L E_TESE
BZORT [#DEL (repetition) | [TE3FEFE (confirmation check) |, [F
##HE 3R (comprehension check) | [HAFEILESK (clarification request) ] &
FENB 4007 4 — KNy I PHERINT WS, Long D [4 557
Ya MR 3. BTED 7 4 — F%y 7 OB 3B 5 L CEELREE
ERIEFTELE RS TmOTH D,

Krashen ® [ ¥ 7y MREL] CEBEZIT1-D 9 1 oORFHLRHI5E
& LT, Swain (1985) @ [7% + 7y MREL] oW THERTHLEN
HBIEH9 o Krashen ® [A 7y MRIL] (M % - 7z Swain 1, 7
FYARBA -V a VHEERZT A FBEEENRICERE T 572, Swain
BEBREEREDLS., ROSHEZRLTWVA, 82 SHICBIT 50N
BEVPE2EFJTET Y I v b 5o, B BENE2SELRTS
BICBAONEZ L TOABBEINL LW ETH S,

HAGIC K BETIED 7 4 — B3y 7 OFfFRIE. Hendrickson (1978) & &
1980 SERFIH A LHFEHET 54N ZOBRTREMIZL BTED 7 4+ —F
Ny 7% “corrective techniques” LWL, ZORERT 4 — F2Xv 2O
FEDEIED TH 2\ & Hendrickson (1978) TIHEHLTWwWE, Z0Z
ED b, 1980 FERH AR TIHBIMIC L 2EED 7 4 — F Xy 71281 5%
BREHE D EESNT R Do HEPRE Bo

12 74— FRy 7OHMA
1990 ERICA o TH L, FJIEDT 4 — F 2Ny 7 ORI L {fTb
NTwos, 9, FHROA—Va V77 ATOHEMITLE 74—y
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7 g L7 b O T, Lyster & Ranta (1997). Lyster & Mori (2006),
Ahlem & Spada (2006) 23HiF 515, I, KADESL 7 5 A TOH
ML 28I ED 7 4 — F2Ny 7 OFF3E i, Lyster & Panova (2002).
Mackey & Philp (1998) 2¥HiF b5, &I, THD ESL 7 5 2ADHHRT
¥, Oliver (2000) 21X oMb, THEHEDWEON, HHICLZ 547
ADFTED 7 4 —FNw 2 2% 57 V—7 A, BiiCX 5B %A 7O
EDTA—FNy 7 2RFB57N—7B, &I LI CABHTNV—TF
G E L. EBROMEETo 720 Ot Ahlem & Spada (2006) & Mackey
& Philp (1998) DM ZE MBI 5, —F. BEITHONAFEZAR
GHRTHEESEL. TRoERB LT LIHIRET-723 D Tid, Lyster &
Ranta (1997). Lyster & Mori (2006). Lyster & Panova (2002). Oliver
(2000) S ENICHI2 B0 PLEWC RIFBFRIE Y — 7y P L3555 %8
BOHLIERR 77 AORK, FRFTERESHTRL 22y 77 A MTE
DO ZHP L TEE W) LIV ZEH2D 9,

LI L2 EOHR T, Lyster & Ranta (1997) TIFbhW /2 ZBHD
RLEVOGEFE, BMPMEHTE7 14— F Ny 2 08B FESIHET
HHVENTWA, Lyster & Ranta (1997) TE®D b N0 O EHiL.
BT bR THELNCELL W) HTHO T 4 — FANy Z7FIRICK
EBPBEEZIMED 1 OThHBEELONLESL D,

7T VARBAR—TVa v IAQBMEFBEDA VY 57 a2y
BrL7: Lyster & Ranta (1997) &, SMICX LEILEDT7 4 —Fxv 2 &L
T6FATDT74—F Ny 7 %R L7 6FEEHON, HWHIHRD L
ITA4—=FRNw ZiZ [UF2 XD (recast) ] &) T4 —FNv 7T, K
W [7a 7t (prompt) & IZ [HRBIETIE (explicit correction) | T&H -
Feo [TUYT M) BAKEDO T 4 — FNy 708K THE20D, Thbd
TEEF6TEELE 22,
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o
Y& xR b (recast)
Teacher: What did you do in the garden?

NNS student: Mim, cut the tree.
Teacher: You cut the trees. Were they big trees or were they little

bushes?

NNS student: Big trees. Oliver (2000:140)

@
HAITE{LESK (clarification request)
NNS1: Where do I put..?
NNS2: What? Oliver (1998:379)

3

X 7 EFERED (metalinguistic clue)
NNS student: Kuruma. [lexical error]
“A car”

Teacher: Kuruma janai yo.
“It' s not a car.” Lyster & Mori (2006:272)

4)
% (elicitation)
NNS student: Ben y a un jet de parfum qui sent pas tres bon..
[lexical error}
“Well, there is a stream of perfume that doesn’ t smell
very nice..”
Teacher: Alors un jet de parfum, on va appler ca un..?

“So stream of perfume, We'll call that a..? Lyster & Mori

(2006:272)
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(5)
#YE L (repetition)
NNS student: La guimauve, la chocolat. [gender error]
“Marshmallow, a chocolate (fern.) .
Teacher: La chocolat?
“Chocolate (fem.) ?” Lyster & Mori (2006:272)

(6)
BIARBYETIE (explicit correction)
NNS student: Le renard gris, le loup, le coyote, le bison et gr..groue.
[phonological error]

“The gray fox, the wolf the coyote, the bison and the
cr..cran”

Teacher: Et la grue. On dit grue.

“And the crane. We say crane.” Lyster & Mori (2006:272)

BI1ID [VFrY A BEBZOBEENEZ, HMASELLSVET
TA—=F N9 I THEEVZID, TD/D, BEOPRTIZ Fr A b#
“paraphrase (Spada & Frohlich, 1995)” L& XL Db hH b, HT
I Tl BEERL2THER 52 WEFTThAEBEZEOMMEY “cut the
tree” %, FBEEDT “cut the trees” LBEVWEL. FEHOMENFIFE
FEFERHIZEL TS, [VF vy A M] BEFHEZFELVLWRZL VT
5520 ) ET, Krashen @ [4 V7 MRS KBLL2H00H5B L
Wz 57259,

=05 [7uy 7] BEBBOBE S BRI L CHMSEEED
FEHICIIHECYD ), ThEBEMTEL VI L 22T H N L TEE
Bo BiZld. FEEHODELWEFEZRT 74 - FNv 2 ThbLlwi
Bo BIX 2. 3\ 4. 5 D 4TEHHA Lyster & Ranta (1997) THERE I N2 7w
VT NOBETHDH, BIN213 7T 0 1ETH L THRILER] &
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W74 =Ry 7 Thb, [HRILER] & 7ur 7 roEEDRT
HbHEMHEDNZEEIRDIZVWEVDRTWET L —F Ny 7 Th b,
PIL 213, 2R EAETHRLOR) LV EZRE LD OT, £F
HILIZHBAZEURETMCHLTEEHE 213 “What? EEFEZ LI
HLUTHEEE 1 DOBEFITIEECYTD L L iEA BlZid, FrLiEL
WHEZEBELIIRD TS, [Tuy 7] @3REFOELWT Y b
Ty PeETEW) M TSwan® [77 M7y MEF] CBLL 00D
BEVZBRES Y BB [HRWETE] ¥ FHEOMEV R LR
X LT S EEORBICIHEYY D L L EEET L LRI,
EELRRTZ 74— F Ny 7 Thbo BIL6 TR (8] L Eko
‘crane” % “cran” L HNEZ AFEFE WKL T, HMMiZ “We say crane’
CEBEOREFIIFMECY DS LR D LFAFFICELWRADRLCY
5o HARKEIIEDBIE LT, AW CTHRESNZ S DT “We don' t say
that in English, We say X.” % &L &AW ) Db H 5,

U ERIZBRARIZXHIT, LAY F A beTasy S MizgEdEcA
YT RERBTA-F N s, EREOTINT Yy bERTT 4 —
PNy 7w R pREEFoTEY, WRIHATERY $¥ A b, 70
YT IR HOREEFERWRZ T4 — Ny 7 THBEMABETTIONS,

Tl EORICFBHFOMEVCIRIY, M LZ2 74 —F v >
FEEEIIGZON, FEHEOMEBEVDPELDEL I 2 —HOHNE
Lyster & Ranta (1997) OB 121 K-> THEL T, T, FBE®
BREWEESALZEENIS . ZNIE. KELSTT, UEN - BEW - 5
HTHY., 2oftioo [L1 (BFE) ). TbbEELEFRMOERMICHE
TEHERD, BOOEZERETEoHAOHMEVWL LD ETEOR =
WIZMRA BT ERTELTHA ). HMIZNLOEE I L [FEE
DFEFIRBEENDED L] TLE2RT T4 — Ny 72522, BEWHFEFE
BEOWEVEIRELEWIEAE & OME (topic continuation) ] &
%o BMIASFHEEOEENE T 4 —F Ny 2 L7254, EBEVETO
TA=FRNo 7 L THLPORRER LIz [Ty s f0] &
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WV, Fho BDT74—F Ny 2 T LEBEFRIE ORI GA o708
A BU [RFEOHE] 25, 2BEQ [Ty 774271 2201517
bivs; EHED (a) [MBIE (repair)| PEXRELHEE. FHEOR
75 (b) [MBIEDSAHE (needs repair) | RBETH B, [MBIE] &1k, 38
HOWMOEBWEEALEESELIBESNLECLEZE ). T/ (6
EPPE] LEZFBEPBCRCHRWEZEIELZY ., F-kiEnE
BPLZYVLT ELLEVERZVWI L2V, [BEFSLE] Itk

b & bR No. 16

e FREOBIEZEH AT TELLEMICLE T 4 — FNy 7 %8

RIS D B o

Learner Error
- grammatical
- lexical
* phonological

e

Corrective Feedback
+ explicit correction

- recast

* prompt

N

———-—

‘Topic Continuation

* teacher
+ student

/‘

y

- partial repair

Learner Uptake
Needs Repair Repair
- acknowledge - repetition
« different error - incorporation
* same error « self repair
- hesitation * peer repair
- off target

1.2.1. Error treatment sequences. Lyster & Ranta (1997:44)




EUEOEECEHMICEAETECT 41— Py 2 2B 5BMGRE 45

13 74— KNy IOHEDS
HEWCBIFBETEND T 4 — KNy 7 OFE TR, BIZEMO74—F
Ny Z7THAVFY AP T YT IOEL LRIV FEBEIERILEN
FZEDPELRENTWB LD, TORBELTHBEL), DFD
JFEXYA M FUYT M HMICLBEEDLLDT 14— FNy 2 2SEHIC X
574 — RNy 2T BEFHEORSTHS [Ty rF4r] %, 8
HOWMDOREE- 7:55% [BIE] TEX2HA2 X0 BEHELh W
ITETHB, [Ty TFA27] Lid, HWMDO7 4 —F Ny 71T 5%
BEOSHENLRENEE S ¥/ [BE] BTy 75170 187T, 72
BEITO7 4 — ¥ 8y 2 ST 5720 Th{s HHMOT 14— F8y 712
W BFETHo THODEBEOBENFELLSVESN I L2ET,
RIFFROREL 25, K (2007) BWTHA 7y PHIERLRE
THELSHELTFAFFHEENRIL, ML FxAbe7Or 7o
BREE AR, ZOTRTIE. BEFRTO 1 FEDF—F NIz
F=vavORELTBREL, HMMERTA 74— PNy 7 OFHEHIC L -
T FHREORFORMEVPBIESNLEENELAINEPICER LY T
TV, I TCIRTER (RE) 2SEMICE 57 4 — KNy 7 R ()
FxA b FurT b, BRWETE) ThHY, HREEE (BR) »S¥BH
OFERTHET v TTFA 7D 1ETHE, BEDETH o LA LkH
by COFRRELEREZEZALCIOEREFRIHEA L2 Lz
MOBERIIOWTEZ TV LEDDLESLI), TROLDOBEFKRENLIL
R L7Ze SCWWRVRERE LTOTEMICL D74 — BNy 7 OfEE | L
WRELTOT v ITFA 7D 1ETHS [BEOK] %55, LHLiaT
b, CORREFBRER Lrd Lkwy [FEEORN], [#8ED
EEVOEE] ZEDE2ORRDELLILITELES ),
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B RBER
BWICEB 74— F LR Ty 7TTA T - BIEORK

Ny r oRHE
(recast. prompt) T
A ER
- BEBORE
© FERFOREBVOBEE

131 X% (2007) DBFEEET N

K3 (2007) OFFFE. TAEBRCTOAZE 131 0L ) BifRZEI
BOBHIFE LTI, ThOEOEREBRIMEA L2 d LAz wilioE
B PAER) ConT FEIL T LENDBLEEL D, £ T FiF
T, @132 OBFEERET 5o 2Tl BHEE LT [2FEOH
BOOHE] 2R, BRELT [HMIMERTZ274—-FNv 2] %%
Twb, bbb, FEEFLEN - FBEY - BENEEVORN, Lo
MEVEBPTPICL o TERMPSERT 2 7 4 — KNy 7 OFHEIE D o
TLAHPEN)I T L THB, K132 DBRFEEEDORE & #ATIMEE
574 —FNy 7 OBBREFRLHEOHIT. K131 o #Ehc &
574—FNy 7 bEBRECIBZBEOBOBRLT AL L
Ty ZOMEOBIFBDTORBEVI T EBNE B, LeLERD,
L3] OB RO L ETHOREEHRIZT TR, RREHREMALL
b LN WOERZ —2O—OHiE L TW L LEFH S5 9,

132 D2 L LT, Lyster (1998) "diF b b, = ORF%
. TIVARTEAT—Ta v G ROPMEEEWNENSZELE LB DTHo
720 COMEOREEZUTIIRT. 7. EHRBOXENERICHLT
EMZVF YA M2 L FEIEMZH o (VFEY AP 2% T 7k
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27%)o WIT. FHHOFHEMMEVIIHLTD. HEHZYF v X M 25D
ZEIEMICH o7z (VF XX D 64%. TT VT b 23%). EHBIZ, &
BEORENHEC N LTI 2 7 P2 BEL% ES @RS -
72 (V¥ ¥ A b 38%, 727 b 55%)e Lyster (1998) Ofgeis 218k
DIFFERREF, BERTEI LW LRV Z D, BEORFEDS L 7,
BEII) XY A PEFTEDT7 4 — F Ny 2 E LTEEMIZSE {fES 2nv
CERBERLTETWSAS, Lyster (1998) TIEHEMOMEHET 27 4 — F
Ny 7 OEREMH, L. EEEOBRNEECICH L TEMZ 70
YT YEE LD L) BEEHREL T B,

S E HEER
SEEZOREN (3L LR BITHHAT27 4 —

pei I w0 I Ny 7 (recast. prompt)
) T

hAZEH

- ZEFHOIE

132 FHEDEF N

ABFZETE. FRZOMBAOBEIC Lo CEMPERT 574 — F
WY IHEDBP. VI EEEIO)F—F I AFareTh, &
72y SATHIRRE WL CHREROE 2 EMAERRENR 25T, 2Y
BORBNEBEIMERATZ 74— Ny 7 0OBRICBVTHET 230
HEPEE2OVF—F 72 AF a5,
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EB2E HHAEM

21 UY—F S IRAFav

%1 ZCAMEOFEE IOV TNz ARZEO BREEEED
BBV OREE & EAIAMES 7 4 — BNy 7 ICERERD 25 L
Thdo Thbb, FEFIFEN - B - FROFESON, EYOH
BWEBPTHICL 0T HEPERT S 74— FNy 7 OREIEDL -
TLAPENHIZETHE, BEOHEICBWTIE, #HHOLOBEED
T A= RNy 7 BEBFHCRDIENDL LV IPFRILITbRTE
B ZOWMERELEALEPDLAZVE2OEREZ T ILER
Hr7ELY, TOE2OERE LTREFEORNP. FEFOMEND
FHENLTFONL, AETIE. 0B 20EROHRTHIICEFEED
BEGICE SR U CTTHIRETT Yo X T ABETRUTD 2001 %—
FIIAFa VvERRT 5. OFFEOHE ORI X o THEAHMER
THETA4—FN 7 EDb L QBEOHELEBEL T, FHEFOHE?2
EEAFBTARENSAE Lo TH, HBTAZLEFDHENPTH S,

NI —F 7 T AF 3 VERARLLZODICKRPFR T, BEFRT
BRLF—7 %200 L. BEHEey — 7y e L2 9 AOBADRF
%z 221CRLT WA,

22 F—a~R-2

AFEOBEE OFEMIZL T TH 5,

® BRI1E4

@ HRUBKOEFET—AE) BHIOBVWERE
® HFITIH FFORBMBI D HEEE

AMROHFEOFHEMIILLT TH 5,
O F—AFFUTA
@ BH
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@ R TOBMBIRLEED, ELAFESERL ETOLTED H 2
@ HAEIHERETIHEE L AREBONL Y VI N
® #FEMIEHE LTEECTIEELIEI2N

FEFFED T — & OFEMMILT T 5,

1ES0GDA—FG NI s —Yav0EE 28ty Y a Y& L.
SR B BR80T — 7 Thb. F—IF VI3 ar—V g
YOFTFL B ANHBOVARCTH o720 By T a VORBIRUTOR
D TH5b,

18

ty¥arl [BFHE oG]

tyvav2 [KELHMTI2HEET 2]

28

vy a3 [4ETCOVE Yy TREHOXZER S |

Ty vav4 [RFEFAN - RTRHEAT)

& 338

Yty g ry5 [BETOEEE]

tyaryé [ty ary5TORHABE (Vx=r2)]
%458

tyvav T [ERLBESADSTEORE & ) A=y ZHE]
Yy av8 [ N—FTCBETORY) E)DU— LT LA Y|

CNHEDF—%i31FEITH % Lyster & Ranta (1997) 12X 2K 121 0%
BFHHRCX DG L Ly L% S, ABFSE T Lyster & Ranta (1997)
DFEET T 8RR 2EFDd o 72, Lyster & Ranta (1997) Tl ESZH
BEBR 2 04, AR CIIBR SNk d o IR Tl aEFE L
LC#bad o7z, /2. Lyster & Ranta (1997) ICid e dro 7250 T
BBV CHER SN A BB 3712 £ 72,
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BI3E SEOER

31 FHEEOEEL

Lyster & Ranta (199747) Ti¥. FEEOMEBVE 4220 Tw5,
$hbb, ICER - BE - EROEEVE, L1 (BFE) EHTH . &
BIFE T, FEHEOMRCOSEL CER - TEY - BROMEND 3D
DHEE LT\ b, L1 2 ZHFOHBEVOFEL LTHLAHEBLLT
. L1 BEERNICSOER - FHRE - BRIHEVEEATVEPLTD
Bo B 213, FFED T went to school.” EEFETEI I LDBTET, [FA
BERANTEE L2 LE-BA. FEEVLEZ TP b RDP o720,
BEFGP O Lo leOh, (17 LEOTFEPTDLL RN o TOH
HowAARENRDZIZS D,

- SUER

1. BF. REFAORM, F22id, BAE 2T R TIVLDIIOT LY
A3 3CEHE VIR S (“the Yokohama station”) o

FENE, BERIAELE - TV AR

Bl o R M,

BHIEO " oXxi,

MERAOXIN, “EKEEHNEZMES (M2 ‘come to with my
house”) o

FEEEORM,

7. be BIFE DKM,

AR S

&

- EHRFEY

AR TIE. S P ICEROFEFICHLTT7 4 —FAy 7 LTn
HEFOAETE T (BI2I1T “salad” % “salada” “fries” & “freezu’)o
SRS A B A D FEIMEEV &5 (“altogether” % “al..’)s Z
ST AT LTI74 - FRAy 7 LTwb 0, EREOFERS%
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PTG YR U720, WA L5 — 5 3B L7

AR HEW :

L AEFED TR VBRE o A,

2. BRPRY BVHEP, BECTHRIECIR hotBad I hic
ST o

3. XTEHERAZTNIIVIT 2RI I FETEL2BE D T hicHET 2,

FEEZO 1 DORFIZ 20U OB 2 & ATWEE, BiEnl2
DERATY M, DT 4 — FoNy 2 3MTIcE SR ST T W
THET 5. Thbb, FEED 1 DORFCH L. MENE12E2,

32 74—bFNnvy

Lyster & Ranta (1997) 12X Bk, 72007 4 — F)Ny Z PREXINT
Wao %X ¥ AT (Recast). #R (Translation). BIREGETIE (Explicit
correction). FAREILER (Clarification request). * ¥ ST T 4 — KNy
7 (Meta-linguistic feedback). #%# (Elicitation). # 1 3EL (Repetition)
THBo Lyster JBOBATIE, BRIV F YA ThHBEL, AF¥EE
B)7 4 — RNy 7% X ¥ E3EMA (Meta-linguistic clue) & IRUH 2% 2 |
P TLEER, X & SEEREL. BE RV ELEZBHELTFu Y 7 b (Prompt)
EE o T2, Lyster & Mori (2006) TIXEMD T 4 — KNw 2 2 LTY
T APEWRWETEL 70y 7 oRE QBT T, 3SEEOSES LT
W5, AHIZET S Lyster & Mori (2006) LR L LI ICHEO 7 4 — Fy
7MLz, FEHIZLITO®Y Th 2,

C BURBET IR E S R I R E EORE M E-> TV A I L R {E2.
Bk, ELWEZZ2ERTHE 74— FRNv 72 ThH 5,
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(7)
S: The Yokohama station. [Grammatical Error}

T: You don’ t have to sav “the Yokohama station” . just Yokohama

station. [Explicit correction]
S: Ah, yeah? No? [Needs repair]

Y E A MIEBEZOMEVESLRETICT L. BRPICHESs TWA
ZLELR V., MOFBEORECTEESs TV AHEHTOAZELIEL
WX ERERT A (HARL),

)
S: Fudousan. [L1]
T: Real estate agent. [Recast]

S: Real estate. [Needs repair]
T: Agent. [Recast]

- BRELERE. FEROBECEEUTREFICOTL. BMA/AERTET
WEWZ EREHBIEID T4 - F Ay 7 Thb., O, BT
ELWXHFRRLEV, “What?”. “I don't understand you's “Tm
sorry?” 2 FIBRB R EBEILEREVWZ BES 9,

AV ETWARFEZEOMECESCRETEICHL, BHWHFELVWEZE
BRLEVT, ELWEIANEL 200X ¥ MRERCEH 2 FBE I
BTPIFBET 4= KNy 7 ThHE, 2FY, EIHEEoTRDHPRE
DY MEFEEIISZEDI

9)
S: Demo jyuukuji han no houga iino? [L1]

T: We don’ t usually sav nineteen thirty. [Meta-linguistic clue]

S: Suuji de iino. [Needs repair]
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- #3813 Lyster & Ranta (1997) X 5 & ZhiCIE 300 FENH 5 L8
HLTWES, 1 DRHMAEZ BT CEBHECEATELRE ST L HET
505217, "How do we say X in English?” %z & & BEi 2B E 12 4 —
TYIIRAF a v ETIFETH D, H312, BHAPFEEOMES
FEFECH LD TEETVELZS3VEW) HARE (Reformulation) %
ROBFETHD, DTOBIE L DFETH 5,

(10)
T: What are you practicing?
S: (pointing on a handout) Kore.
T: Why?
S: Yarette iwareta. [1.1]

T: Because...? [Elicitation]

AW TRFEI AT E S > 28 4 OB MARAT, Zhit
FLOFHELBTH 245 HMIA %2 58510 “What' BSAZET
hHho UTOWDE 4 OFELT B,

(11)
T: What movie. How about Koizora?
S: Oh, I... [Lexical Error]
T: I what? [Elicitation]

CROBLBEMPEBEOMECEEALRELE LD 3. B
TWEHTEZDETRYEBET 74— PNy 2 Thb, B ZOEIC
A Y PAR—Ya v REXLD, ERELRT20T 5,

(12)

S: What time do we meet? [Lexical Error]
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T: What time do we meet? [Repetition]
S: Shall we? [Needs repair]

- BAE (Compulsion) REFIZLBHAEDO I 41— NNy 7 ThHY, FH

- BVHSORF B THEVEZRT L E2HNT, RELEURICH
ICHEEB T4 — KNy 72 ThbH, “Come on”. “Say in the sentence’.
“Say it”. “Read it” & HETASFEH 0 LT HAEER OMKIC “What?”
BRELBREZHALPILESVEEIOTIELRL, APLLHFELREY
LWV TA—FNRNy 2 THb, SRR 7ar T FOFTHRLFHED
BEETRAD T4 PNy 7LV bEDR) TDT74—FNy 7idFH
BOHE3IDOHE, HEAEBEICIL) LEEVELZEIVWE W) HAX
4t (Reformulation) %KD % FEIZUT WAL, BEIHMIFEEEIC
LT BARILE W) X hizAFL (Formulation) ZKH BT 4 — F
Ry 7 ThHbo

(13)
T: What something?
S: What.. [Lexical Error]
T: What do you think? Have a guess. One in three chances. Come on.
[Compulsion]
S: Can. [Needs repair]

T So, say the sentence. [Compulsion]

S: What can I do for you? [Repair-sel]

Lyster & Ranta (1997) TZHHRELER, A ¥ SEWH. FE, BDE
LERBLTSO Y 7+ EIFALES, FETREINGIIMR TRED 7
U7 MIMA Tz, RN ESFEEOHMENZ EALEF LT,
ZORFENFEE > TVRHEVIHRNE [BE] L [ELwEL] omF
ZRAL. VEYAMY [ELVWEZ] ORZRATIOCHL, Fav
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TMEITELWEZ] 2529, #hz¥8i-D0 [BE] Hoawnwitev
MDOAREEZZEVI T4 —FRy 7 ThLLEWVE D,

321 74— F1y 7 OfEH

33 7v7Tr4Y
Lyster & Ranta (199749) TIZ7 v 754 23 LTFTO L3 IR LT
Bo [HHIDT 4 — F8y 7 i 2BHEOMBORET. FBEOHR
WOHHMEICER S LD LT HEMOBRIH T 2405 5D KIS
L2 o T, BEIDT 4 — F/Ny 7 ICEBEDVREIGT 5 B2 KB SL S
EEDOTLESTHHFET v T4 716, F72, FEENKTO
T7A4—=FNy 72E R LY. KOPEP o) LT, FEEHELE
HBEEDOTLESBEAEDT Yy IF A4 7i2id % 5% v, Lyster & Ranta
(1997) L FRIZAHETLHEMD 7 4 — F Ny 21Tt 22 BHO RS
PERPTRVEE (DRTERY), 7y 774 Z7IHE LR,
FBEDOT v T TA7E 225 N5 HMEVH (@) [BE] &
hGae, Bid (b) BEFSKLE] B4 TH5S, Lyster & Ranta
(199749) Tk () BES KBS EUTOIIICEHRZL TWb,
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(@) BIEE. FEEOLIEOEFHOFTOTVELOBFAIETH D,
ZEEFLLHEMOKFTDORLY L YD, TOHRLLTE-72H DI (a)
BESNLFICEFELEV, /-, FEEFEALPHEVIIROE, B
BEE&D () BIEICRE E 2\ Lyster & Ranta (1997:49)

FEFFETiE (2) BEZDT O 2 21250 72,
1. #YEL (Repetition) B3HMD 74— F Ny 72 EVRL T, RIOR
FCHES TV EFLWEBEEYL-Z 2D

(14)
S: Bring back. [Grammatical Error]
T: Bring it back. [Recast]
S: Bring it back. [Repair-repetition)

2. BTEIE (Self repair) IZEMD 7 1 — F/Ny 7 OFIZIEELWEZYE
FNTVREVORE LWETHOREEZELZZLE ).

(15)
S: Taro and Ichiro put out with my house. [Lexical Error]
T: What does it mean? Taro and Ichiro put out with my house?
[Clarification request/ Repetition]
S: Stay? [Repair-self]

Lyster & Ranta (1997) ‘T, Z o4z, “Incorporation” & “Peer
repair” A5 5 WAL D T — ¥ Tid “Peer repair’ Loz, 72,
“Incorporation” 122w TlE. Lyster & Ranta (1997) TOERHIERRZ -
72729, FRIFRIITHEARE 207z,

Lyster & Ranta (1997) 12X 5 L (b) [BEPKHE] oBEELTD6
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DIHEE NS,

1. T# (Acknowledgement) \Z#ET D 7 4 — K3y Z7ICH 3 5 Bk
“Yes” OBEFEZE ), AfTid. EFHO [7—] R [ZToh] %
ESTHIZGET 5,

2. WUCHEY (Same error) (FFEEVPHRD 7 4 — F23y 7123 LCHl
DEFHEFRLEENEZREDBRTZLEE D,

3. BloR:EW (Different error) IXEED 7 4 — F NNy ZIZEZ 5D DD,
MOBHOBMEVZRDETI LR, ELWRBIZETI LS LR
Ve ZORDYICHOEENETAEILEE ). RFETIE. HEiFD
T A= FRy 7 LTCEEEFELWEEZS 200, FH L
TURTE BRZ22EEVEIBLAESE [HlolMEwy] [CiEsEe T,
() BIEICHHET 2, ZLC. BURAO [EEHOMEV] KR 5,
Thbb, CE - HEY - BEBCHSET L. UTHZOHATH S,
BAOHEED T 4 — FXy 73RN LR EEVERRE L Tw5 (Cwill”
DRI o 3TTHOEFFFEORFHIZHMO 7 1 — PN 7R T, X
EHICHEZ 2HAZE LTS, L2Le¥ES, BHEEZHRTLHIC
iz G EN R HEY (“salada”) BHTE . ZOBA. “salada” %
MRlOEEY ] EGEET. &<{FHLuEEWE LTH) .

(16)
S: 1 take a green salada please. [Grammatical Error]
T: T 11 take. [Recast]
— S: T1l take a green salada please. [Repair-repetition] [Phonological
Error]

T: A green salad please. [Recast]

T, FEHEOMEBCOHEEPEbo B4 (FHENILERNRY)
BB EORECERLZ L, ) BESSEIIZSE LRV,
4, F7 - F—=4v b (Off target) BEH7-REEVEIRT Z 2 ZEVI,
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BEIOT7 4 —F Ny 298 —7y PELTVWREFRPLEZEITSE
b =

(17)
S: Nani kore? Mon..blank..wakannai. [Phonological Error]
T: Mont Blanc. [Recast}]
S: Cheese cake please. [Needs repair]
T: Mont Blanc. Cheese cake. [Recast]
S: Cheese cake please. [Needs repair]

5. ERMEIE (Partial repair) WRIORFE L WMAMNET 7 v 774 7 25,
FREOT v 774270 b) BEPLBECE - 12F B BHHED

74— FNy 7 EBLTREEIE . £ OBA. FBED (a) BIESH

TLBET, BT 4 —FNy 7L (b) BENLEDEED D 5o

34 [$BEBEOBELN] 5 [Py 7517 £THBE

( £FEOMA }
[ 74 - F»iw o )
[ (@) BE / b) BEFBE )
L )
T () OBE0s) ]
[ () I5IE / (b) ISTEABHE |

J/

341, FEFFOHMBVHPLBEEE TO—EDFER (IF -2 1)
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[#BHEOMBN] 2o [Ty 7747 (), (b)) FTRLOMDRKIC
ET1OTOCHFET B, TOR 342 ORICEHMA2HT 41— F)Ny &
ZITolBAREEHENEL LD T 4 — PNy Z TS L2 T 1 Do
Bo [EBEOEEV] P20boHBAIEMO 74— FARAv 7L
25—y ML TL2E) 08T 5. 70 (b) BIEFLEICS
WTH, 12074 —=FRXy 2 LTC, FFFCLZ245F0 2B DR
L7zHe, 121385, —EDOZEIRER. EORMDRRICIT) .

342 FFEOMEVPLBEE TO—EDRENL 35— 2)

B4E BR

BMIFBEOMEEN LB L 74— F 2%y 7 OEFICEBIT 5 21F
DRBETORALIZETFS, 22T, BOFIPFEBZEOBEVOEE
BRL. MOTIPEHOBET L7 4 —FRXy 7OBETH S, KK T
F. BETIC LAY Fr A FOREA M. BIHICL B 7T YT N ORED
17, EEIC X 2RI EORED 22 TH o 7z. ARFRICB T HHIMIC
k374 —Fy 7 o midFEEOTENEE IS UCEEE, (3T
V¥ x A LMEbRPole $. EBHOCHEHEENIZITEmMIZY
FYRA I RELEIERMCH oz, FEREBOEENEENIIH LT, &
) EX AP 2LEIENICH o720 FHFOBRERNBEVICHLT
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HMPAERTL 74— FNv 2 LT F X X MBS 20EE%E 5D, 5B
DOFHE T T WRMETEC X230 THo72, HifiCL 70
Y7 POERERD RV, RALPRT X)X BEEOBENEEND
BEMCLATO 7B ERLTVB IR NE B39,

#41. FiENE 74— F Ry oy X CriEm - S50 - T8

E#
TA4—=FNv
&5
explicit prompt recast
FEVy  grammati 4 1 16 21
lexical 17 16 44 77
phonolog 1 0 34 35
D 22 17 94 133

(x2=20.407, df=4, p< 0.01)

RICKRALOTHERGZRTWE v,

FEBOLERHME VL. % (omissions)] &, &40 (additions) |
&L [#Ro 72183 (misinformations) ] & [#2o 7:2)EF (misorderings) | 12
733 L7z Dulay, Burt, and Krashen (1982) 12k 2 & [BE | & v oz,
WEOERIIBWTHIREDOPRELTWEILETHBEHPL T
Bo T MHE] oflERLTwA, 22 TIE. “She” DBIC be B
PRBIETTHEH, ZOFEEI be A RE SR TR -FELHTH
LTwa, &IZ, (BN TBFOREFE BT, FELRVETOLO
BHHILEE) UTWC MBI ORERLZ. =2 TREBIFAD S
BEBZIALRELEN, Z2BHIHEFH. BFELCEERICLTLEST
VWb WIT [fRo /=18 it BEELXOBBICIBWTIHES-F%
I EEVIo UTIBIXERLTWS, 35 LFIE “cat” DBERE
‘ated” LFEFEL TV B, Zhid, BFOBRHBLOMEREAENELD
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BFAICOLTEOTHEALTLE - 2ETEORENTH S, BB [H
o IR L. BEER. BREO SN — TP & 12BN
Z & Thb & Dulay, Burt, and Krashen (1982) X3 L Twa, BT®
(& < 7208 |0 BTt be BhE “is” ORIV ERL - 2BATICHRLTWS,

(18) (Bis)
“*She sleeping.” Dulay, Burt, and Krashen (1982)

(19) GBI
““We didn’ t went there.” Dulay, Burt, and Krashen (1982)

(20) (8272154
“*The dog ated the chicken.” Dulay, Burt, and Krashen (1982)

(21) (G- 7-JER)
“What daddy is doing,” Dulay, Burt, and Krashen (1982)

PLEVZEE8H L7z, Dulay, Burt, and Krashen (1982) THW b -4k
XD, KR TOEBRICX HENEE Y 2 TR0 72, ARF
RICBIZEFHONENBECO/NY —Vid [BE] WEHBICE W
EWIHRFEBR ONT ZEED (BN [BRo 1G58 [Ro Z2JEF ]
KABETELZFEREOMENE, FEED [Bi%] LB Pbado7z
7o, ARFZETE [HE] 2 W) HEEB & (BN, MRo72E8, ], [#o
] O30 abE2b 0% [FEDS] LIFC, 2005 HEAD
WEWSZ LIZ LT, LzdSoT &R 420 [HEDS] L. T8 [#Eo
7] [BolE] 3202 &EATY A,
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F 42 FEHOMEVE T £ — NNy 2Oy 023 (SCHEWN)

=3
T4 — KNy )
L
explicit prompt recast

FEEOHEY  omission 4 1 0 5

List

omission 0 0 16 16
e 4 1 16 21

(x*=21.000, df=2, p< 0.01)

FHHOXENHEVOTHNE S TR, P TAEED 74— F
Ny 7 DEEDFSEEREIC & > TR Y BRIz THEBEZO [H%]
DEEVICH LTHEHEIIV I YA 22074 —FNy 7 L LT, %2
BEO [HEUS] OBV, HEZYFv X b2 Ebinei vy 2
ETH B,

WICFEBEOENHE O FTRX SN L CEmAEET 27 4 —
Foyy 7 R E RIS, Z2HFEOFHENEEVCOTHESICH LTH
MAERTE7 14— F2Ny Z7OFA S BRTwL, EFEOTHEMM R
TN ZOTHRGE LT [T (interference) | & [F3E#E LoMEw
(developmental errors) | &3 20059 % Lz, [5ELOEEN] &
i¥ Richard (1971b) 7w L 72 b O TH %, Richard (1971b) Tix [F5%
rFoMEw] ZUTORCHBE LT, [FEEMNRON-F2SEE
5 BBROR T, E28EORANELTE ) ET 5B 5 BE,
F7:, Dulay & Burt (1974b) Tit [HELOME W] L ZBEZH R
CAMBAEPTVREEBBRTVE, LbLans, AFECHESA
2 [RELEOHEW] &, BREZESTIRICECIMBEVEEMNLT
WBELIZEVEL, BEOFRTELNTVEHL BELOBEN] &
BEZBDIDTHBEEZOND, LA oT, AFRTIRIOMENE
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FEHEO [HEo R LHOBM TR LITT 5, WTOB [H
Eo ] OHTH %,

(22)
S: Can I have a chee... [Phonological Error]
T Cheese. [Recast]

S: Cheese omelet with freezu? [Repair-repetition} [Phonological Error]
T: Fries. [Recast]

B3 22 D 34TH T, FBEIT “fries” % “freezu” LHE-STHEEL
TWvd, “de” LWIRDIE [ LERECRETLIZ LD (@] &
CERETRETLIE VDD, LELENDL, FFROFEHFIRLN
7 2 ERBOFRAZTTC, e ORAFEIRBEFD ] TH5H L) HE]
BAUTHIE, CORRBEZIEELEEZLLND,

—F, [FHl L3, FZPFLTVWALERL LRI ETOEENNT
{%Z & TH5L& Richards (1971b) TIXER LTV %, Richards (1971b)
TiE FAVEZHFEL THREFEEHED ™I go not” & &S -REE
FHTZEEFICHITCn D, FAVEEOEEIE [BF+ not] L)
B AE. ZORICHEOTHE 2T -M#Ev% 35 & Richards (1971b)
BEHB LT, AMEOREEZD [TH] OMEWIIE. EFOFT
TRDLAFEBEIH LT, FEORIIBER2MTTLEIS0SEZOE
E(BARE ORE»LRZDIDOTHS ) TFHEIFL L AbN. FIZIE
“salad” % “salada’ & HAFEORICEFTLTLEHIDTH %, £OMITIE,
BAROHD S A TELXEDTFEFEL L THE-THEELTLIIFILES
Rohz,

PERLOTEHEEV B TR ZOTHRASE LT [HE- K]
B (TH] CX22000 800/ ER IR LTVD, ZEED
FTHOMEEWIE, R4UPRTEICEOFEOHBE DEMICLS) F ¥
AMZTHIENEL, FOEATVF YA M32/33 L BoT WA,
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FA3 FE AL T 4 —Fy 707 RE GSHEN)

BE#
A Sl AP S/ B
&8
explicit recast
&V develop 0 15 15
transfer 1 17 18
FEF 1 32 33

(x*=.859, df=1, p> 0.05)

WIS, FEEC L ALEN - FRMHEBEVOTME SIS L CEMms
FRHTA74— Ny 7 OEm & FRIC, EFEEOBENBEEO THXS
Wt L CEMBERT 27 4 — F Xy 20@nb RTwE v, 2F8ED
ERINEEVICB 25EOEE ., XEN - THEN - FRIEEvD
PCRRDFEAENE oo FOPTTHIITREBRERED [
Wit % (substitution) & [#% (number) | OFEWIZIOWT, #HRT
<, Lott (1983) Tid, FBEOBEVOHHHIC [HF (Overextension
of analogy)] EWVWIABDOVEH B ELTWVE, CNIEIFHEEOFEL Y —
Fy heT2E28FORFICHELLERID L2512, FHENEES 2
RELTHHRELTH L L Lott (1983) THEHHBEL TS, I 23 557D
BITH %, BEFETRILD [EILD?] & MrBWIerHoiz
BETLENI EWH o R THMEFITH L TlbNsA, EFEDO “What
s wrong?” AP EVI EBHoEFIIHY) RS THASH, Ll
A h, FEHD “What's wrong?” 2UARWVWI EBH oSBT EN
Do/ BTHHBLUEDLRAEARTED [ Lizme] ERUA
IS BITEZ o -MEBEVTH B L VE S,

(23)
S: What' s wrong? [Lexical Error]
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T: 1t s said of what's wrong. Maybe, it's better to say what' s up.
OK? [Explicit correétion]
S: OK. [Needs repair]

ARFFETIE Lott (1983) &bBiF % [I57 (Overextension of analogy) |
AT 5 EWIIBISE SN ORBRE QRS 2HEORED
BRIV IDRIZFEBEORONLE 2 SHEORROBILFRA L RITN
B ownEenw)MImEH»eE <. Lott (1983) ZFDRHELE{HLIDTH
BLBVWRBRVESD, LA o T, AMETEHINALOEENE [Fw
¥ 2 (substitution) | ¥R LT L7 RIZFBED [#F] OBEW
Lid, Bzl 12 % “twenty” EEFL. FLLHEZEX R WEBEOH
Bz [H#F7] OMEYEFR,

PRl [Bitz ] & 87 L2 HEOMEIIHT 5%
BiD74—=F Ny 705HeRTwER, PEZOHERNEENZ, &

K44 MENET 4 —F\y 2Dy axFE (GhEm)

B
TAL4—=FNyr B
a5
explicit prompt recast
&\  number 1 0 9 10
substitu 11 3 11 25
=1 12 3 20 35

(x*=6.253, df=2, p< 0.05)

L LTIERRAL CRLZZ XS ICEMI A 2HEO 7 4 — NNy 7 248
IEABRON/z0 —FH RBAAPRT LI CEGED [HE] O
CHLTREMPMEAT S 74— FNv 7B F 2 A M B TWAHT L
BEDRFHL L TH b, I FEECISBROMECON (BT
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Witz | OIEHEHTEMIC I 270 P NOEB b EWE LI EEDOEE
MEEWoRTcd [#El -5zl DAosdEEE &Moo 7a » 7
FAESR LA EERLTW S,

EH5E B

st

BABEOKERIIHHE AL TRLZI I IS AR TEEREOTEY -
CER - EENEEVO SEHEOMB VI L CHEMAERTS 74— F
Ny s DERMEZBETV L, TNEARI.ELEORRIIH HE L2~ 44
TREPEOBTREY - R - LEWHECOTER S 28, HATOH
H$274—F7y 7 OEAFRECHECORTHEERIZL > TER
BRONEDPEFRIAERERR L, £5FTIE5] ~53 F THEH
FHOFHEY - LEN - FFRNEEVICH L TEREAERTL 74— F Ny
7 OBEMICET 2R TH S, /2. 54~ 06 VFHHICLHERN -
Tl - SOEMHEBEVO TR T A2HEEICL 27 4 — F2Ny 7 OfER
T AER TH L. BRBICET ~IBEOHMETHL P IC Ao TWE S
L EAMROBREZ L LAEDE @iz e v 5,

51 ZVRIFDFEMMBVICHTIBENT « — F/3v 7 DR

AHFE T3, EBHEOTEMMEVISH L CTHERIX 98% OHERTY ¥ ¥
APRZEDEIIED 7 4 — NNy 7 L LTHEIBENICH o720 ZDFERR
5y FEHHEOXEY « FBRIEGEV B L THEFEOTHEMEE VT
BROBEDYF XY A MEZUTHVEMIIH L LW D759, Tik, B%
DR TREBEOBEYIEHT 2 HEICL 574 — FAy 70
EIICBWTEORBFRERIH T B9 % AT\ &72vy, Chaudron
(1977) & FEEOHBCD» LHEMHIEH T 28 EDT7 4 — ¥y 2 ¥ T
D—EORNEZEMIIL. TNEHWLHREEREL TS, TOWRE
TiX, V¥ v A2 B2 VEL (repetition with change) ] &
U, #hz [EbztEbZ Wi YEL (repetition with no change) | &
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HBEL TV, [ZMb2 b B YEL] 2id, BICE L7 Lyster &
Ranta (1997) i2BF 570y 7D 1ETH B [#0EL (repetition)
WHYETETHA 9. 2L 9HIZChaudron (1977) Tid, WH L T2
MDT7 4 =Ky 2 OBEMRZ2OLPBVWEVIBEID B, Lo
T, AL Chaudron (1977) TIXFEHFEHE S %, Chaudron (1977)
DY F v AMAMYTS [BILEEIRYVEL] ZTE2IITRATHE
72\ Chaudron (1977) X8 2 2EFF OFTHEM BBV IHT A EEHOY
F¥ A POEEGIT62% THY . AMEOEEGLBO TRV EVE D, —
7. FEHEOMBVEHMAERT L7 4 — PNy 2 OBBECOWTR
~7z Lyster (1998) Tk, FBEFOFHEWEEV IS T 2HMO ) F ¥ X
FOEEIT64% E VI FERPH T WS, Lyster (1998) 12V F v 2 b Dl
ERTO YT IDOEEINE o2 LIZDOVWTUTO LI ITERLTY
o [FEEOFHEMMEEVIT L CIIEEE L LR BRI EHL
S, EORDYICERENENTEIBRRERTILELEL T 5,
[BWRZEH] i3, Long (1996) » [f v 452 a VEH] TEREQ
TVWAHETH D, CHIIFE2SHELELAFEENHE - TR L2
Thoihs, FHEORBLIBERICLIAETLD 74—y 2090 LY
%387, Long (1996) ® [1 ¥ %527 v avEgi] Tid, £2EFLER
FHELFEFEOMT [HRZE] Bdhidds3 L. FHER [HET
BaA YTy M 2ZFAZERTEB L. FOEMMICESEZESTTY
%o F7:, Lyster (1998) CIHEFZOFHEWBEEVICRY £+ 2 MR
DR TH 2 LRRIT T2, FHETIIEBEOTHHME I
L CTEHfIZ 100% 1ICHEVETY) £ v A M2 TAEMICH 5720 LA Ty
AR TRIFEFEOEHEWEE T LCEIICE 570 v 7 M EER
NBZLBedolz, FHEOTHMEEICHS 2 BEORKISHY F v
AMCHRFTHEBE LTI, AT Lyster (1998) TOFEMEL [ L
RMPTE D29, 2F D, FHEOFENEBZEWICH LT [EHRH
(negotiation of meaning)| ®HEZEHE OOy 7 2HAVALZ LIRS
TiEa{, HMREEFCH L) F YR P 2HACEBERERTIA 70
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FIEDIET 2T HDTH B,

52 FWEOBEBEHEVCHT IREDT « — K5y 7 OWER

A B T HFEEFEOERNHEENST T 28O 74— v 7o
HEEY F v R MIT564%, T T T M DS 205%, BIRIYETIES 21.7% ©
Holze AFETIE. 3DDOEFHOME (FHAY - FBRE - SLEW)
FTLERNEEVY1E, ZMcIs7 oy A 2E[3HTEwoIER
oz BEOHRICBVWTHZEEFHOFEVE RV EMo Ty 7
FERBIESHLBEVEWVIERIZVWE W) HT. BEOWERER L R
ORRRPERFDEEVLDL1E5 9, Tk, ZEFEBEOERENEE
WK LTERRR, e Y7 P RS ED DIEA ) Ao Lyster (1998) T
DTS 2HRE LT 5, [FEEOEENME K L CHm
BTU YT ERBEIE) DOIF. FERBOERNEEWII L CHmEY
FrAbETHELEREFEINCLE ), COBEREZMLET 57201
X707 effiis0Thd.] 2F ). EHFOEENHEV I
LCHEMPY S+ A P2 LTH, FHHIEMIEERTH D05, #Hil
IR EORT LRV EL TS TPHANPLEVWE WS L ThH
%0 AMFICBVCHFEADPLEMO) F Y A MRETED 74— FNy 7
THDBHERIHPT, 1270 [#EDEL] LHEL. BMAMEELTHE
BEDPRIOPBRVEVIBEBDPBREIN TS, L LEEL, KifeT
BEBEOFRWEEVFHEEO 70y 7 M2 EHLEWERE LT,
Lyster (1998) TER SN BRI X 2B & 3B ERE T 5, KRB
ETIHEENHEVCORTHRFICHER L EEZHMTII 2=y —Ya ¥
CBESE LSBT0 7T T FRBEIN, T0B. U F T A
FOBBREEZEHT 572070 Y7 MRS EERT L E 0L &
ieEBERTII = r—Ya VICBEPEL, 20KR £HELE
BEHEOWETORYE DR BIL o 2R LIZANELTHD 9,
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53 HFHEEFOIENEBWCHTIHEMOT 1 — F/Nv 7 DOERH

FEREOLHENHECICE LTHEEPE) 74— F Ny 7 08E&1
DHF v A MBT761%. 70 Y7 F2547%. PRBETIED 19% TH o 72
Lyster (1998) %R TIX, UF v X bA372%, 7 v 7 Fa327%, BHR
HETED 1% 2D, $ICY £ v 2+ OEIERERZE LB ERICH S &
WX %o Lyster (1998) TIIRERE LR BT H L, TALIIT 7 LA
TAERBMTOCRABREZLEHPAL TS, FHHOL Y EMLBAM 70
YR EDRELTHEFEEIAESICBETELIDTR L, FENTBERZS
I E R OB T A2 3 WEAI LERL TV A,
207D, BEIRER L LFBHEOE2EB/FRILEROF v v S0k
HeBTaI), BEONBEODIDOIEEELTIENENTHS 3
HLTwWE, TOZEHFEFRBEDOENHECITHT2HMICL2) v
ATMDRYDERETH % & Lyster (1998) IIBH S 720 LA LGS,
Gass & Torres (2005) TIEEEEE O LEOBFEIZX LT Lyster (1998) &
E) REERLTWA, Gass & Torres (2005) T3 2 SEEOESAE
BB Thd 54 X DEMECTHENL DO END L ORI EEE X
HHTHBEERLTWE, BILRHE 2EFOBRLAREL T 5SS
BCHEHETLEZCDDFTEET 28, WL T LE L LA 2R S
FREREBERINENEER LTS,

FEECBTEEOFEIIHT LML T 5 2 DOWRIERESD, Gass
& Torres (2005) DHIFER TR 7 A P LEHTF A P ORBELE LD
DTHY. Lyster (1998) OB FEIZFHEOHNBFORIETHET v 54
IOEERARIDBDOTH B, ZD2ODHMEZEHNLZFIETD 5720,
ROV THRmZ M TICERAN 2 EZEEORBTHE [f V742
(intake) | OWRVLETHS ),

54 ¥PELLIEEMBEVOTHEACHLTKEBHFrERT 3
7 1 — KNy & QR
FHETIE, FEEOFTHENREVCOPRTHEEIZI S [T & TH
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Eo7ARH ] D2 00FHEEICH /2, TOHAE. FUEBRHHEN
THEMOMRATH 74— F Ny 7 OEMIEEICL > TEFSHE 0%
RE70TH5H, HREEFFRZLATHIOHENTH-TD [HiE-
TARH] DEEVWTH o TH, BIFE ) S v X P 2L EIETICH o 72,
FDD, FHEHEOFTHUEEVO TR THL [TH] & [HEo7:
RS TIREBICXL o TEBR LN o T2,

55 ZFEHILIIBEMAERVOTHESICH L TP ERT S
74— BNy 7OER
FHETIIFFEOEENTENZ [k & [HF] LWvwHEE
W7o FLT, HEAMEHT B 74— F2Ny 7 OEFIZZD 2 ODE
BICBWTERRONEPEFR . [EWHRA] LER4EOBERTHR
L7225, FHENE 2 SHICBIT HBEOMBIE . FHEEF M- TWw
BE2EEOERYHTI—F vy VETABRREZERTAZIER2IET,
SEHCEE [Bviz] & [#5] oMBEWIEF CEROEENTH-
TOHHMPMERTZ7 4 — FNy 7 OEMIED 2 EWGhoTze £FE
O (7] OREWIZH LTI #AEBOTEL IS Y A M) @Em
B FEED [EVIEZ] OBBEVCIHLTHEMZY ¥ A ER
CEla CHRIMEIE 2 AT 2 EMICH 072, FHEEO [EVIEZ ] DR
BWIZEL TR, #MAFEED (BRI ICIFYA P2 THZET
SEBEEVPEIGE REBEENEDP ol HIHZLE) X% X MBFEEED
[BViEz ] OMEVICEN THo2DIC b ST, FFED ik
Z] OBBGICEESY ¥ v A MR LEETHRNETIEZ S Oldko
CENEZOND, EBREIH L CEGEN BV I-ERE Ty
FeTB TEROBE] LOBCEZHATEIATHALEZOND, AL
BROBENTHo THOEREN [HF] 2HEXLZ L L. PIBKO
EEEMESTHEY 2L TR DEREHO 2 0DBEDEV 2 E
AP HEDEHEY, BFICE > T3 I VEMREETHL ), #0720,
B FBEICLS [Bviz] OMEVICH LTI YWARKE T 4 —F



ZEREOMECEBEMICLBTED 71— FAy 7 I2B2HEE 71

Ny 7 THLIBRWEIEZE-72DEEEZOND,

AHETIR, FEED [HF] OMBWIEZICR N L b FET
RERTH B, COMBNIIZ L IHIFETE “twenty HLMELTHE
HTAHLVI)HMAEENTEH B HEEICRONIEEZORENT
Ho7ze BLEMICBVWTEOULEPIEETETWERWVE, Hbs—EH
DEo [#%] 0BBEZEEZFCLoTHLWZ 20 Ly,
BHEIF2EFHIIBIL [BF] 0FFEIBEZCTEL00S LW,
BHRIBTOLDEEZTRVOPD L v, AUEREVIFED T
HoTd, BRI IBCREOHEEICHDLLTERETHLbOL, &
BTZVWHDPEHLDHD Lt

56 FPHICLIAGENHEVOTHEESICHL THREANERT 3
74— By 70ER

FHEONENEE L, ZHEOFTEYN - FEOEE LI T
BHEMDT 4 — ¥y 7 2R BB R ERBFEOBENTH -2, L
PLGHRS, FEBEOLENHECOSIEER 2 LT 2 L #moOEHES
BT A4 — KNy 7 OBEMIZIEKE BV RSN, 2B HEDOENRE
WOSEEBEE, [HE] & THEDS oo ohiz, 2BEO [BiE]
it WEMIZEBREDDOPIRIFITAT, FLENIRBEZ L2V,
T [REUS] 20) DI 4 BORRTOIBRRT VB2, EHED 18
i [BRo 7Bkl [Bo 27 ] OMEVD 3 D0ORKTHE. £BE
O [BE DX ERA) X4 A+ % 100% HHT 50 LT EEED TH
FUSH BERRASY Xy A MEMEATSC Lk BURMEIE - Yy
T EREPER L7274 — 2Ny 2 OBEENR) 2R3 2EMEICH o 72
BEOWREIZBWT, FEEOILEMNERCIZEEIICL Y 2 A bI%
LB EVIRBRIELSEREIN TV B, FEEOLEWREE VD
[BIELS] OBa, BECL2) Fv X MAMEbLZWERIICH S Z &
DBABFRTBEI Nz, LEALEFD, REIFRICBWTIREEE O ER
HECONA. [BE] 12X 2 ENEECDIS L EFEICEL S THEDS
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WL ARBOBYD Lol R, AR THEIN-EL T —RLT 2121
HhbEZBEPINETHH I,
O UFRAFEVI T4 — PNy ZREBEOTEN - Bl - UENE
BEOOETOMBEWICH LTS ELNE 74— FNY 7 ThHb, db5
A FEBEZOICERRIEGICH LTS EMITEE ) Fr A M 2HE), L
PLEHL. BEOFLETRFEEDOCENREVICH T AEHEOY * %
Zb0BIE LT, EBRHED TRE] CHT2)F v XA ok {fibh
TWw5h, DTOFIL 241k “tree” OBEFBERITIVERD “s" KT T
V5E, ZHEO [RE] T3y A 0O0TH S, Tid. KHicE
Do THEHRLRVHDLEDZFEOEFZIC L 2 H:EY B (FRE2
WICET2FEEICLZMECO—) ] s 2HMICL ) F ¥ X b
DFIE R TWEZ, FISL25 THE, FOWL 24 LIZRATHERE TR
WIBHTE AR THREZD “S" 2% “tree” 1 [1BI0] 4., “trees” 725
TWVWh, EMIZESLRELO [RE] LTwrEEEOME - 7285

(24)
V& v A+ (BLEE)
Teacher: What did you do in the garden?
NNS student: M, cut the tree.
Teacher: You cut the trees. Were they big trees or were they little
bushes?

NNS student: Big trees. Oliver (2000:140)

(25)
% A b GBI
Teacher: What did you do in the garden?
NNS student: Mm, cut a trees.
Teacher: You cut a tree. Were they big trees or were they little

bushes?
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NNS student: A big tree.

HLCEEmAY F YA MET B L, BNCIENICELRE TR
bON [BI] SNTWHEEEOME o 75T L TEM®Y F v R
FETAZEER. ALY F YR M ThoThFEFICRALRLFET S
7253 he BEOFIVPEZECE o CTRALEVW ) Sy A M2hoTLE
FTEDLEZOLNDEED D FEED [BENC X 2HECICHEISY F+
ALEFTHILE, FEEO (BN X AMBCICKESYF YR M
T3 EARAEFCEREED [RO% (awareness) | REDLNIIELR L EE
PRETH L9, FHRICBT%BFEOENHE DR, [EDS
GBI - o 7548k - 3o 2NER) | O LT F 4 2 F 2 bRV
Z & THEEDSL GBI - 8o 72058 - Bo2ER) ] o320 F4 2
P EICE 5T BRI 74— FRNv 7 ko TLEI) &V
BHHP S5 LNk,

57 BEFCL 374 — KNy 7 DEEDEL

AT, UL OTHEN - FEWEEVICH L TRMATED
74— FSy 2 BT EBE Y bFBEOBENEE K L CHEAET
ED7 4= ¥y 2 %475 BROF NS oz 20OHEE LTE. UT
DEFETEND, H110. FEEOBBENZBIHT 28I AL 74 7
A —H—=THoll & Thbo Ellis (1994) TiEAA 74 FTAL—H—
DEMEIEFRA 74 TAC— 7 —ORIE T, 2BEOLOMBEVF
BEETEMCEVHHTL 309 2L 2L TV 3, Ellis (1994) i,
R F A TAC—H —3EBEOCEMNEE & ) EROEEL T X )%
LSHEL, BHICIERA 74 TAY =5 — ORI, 2EE ORI
BEWEREIDBLIACHETAEERL TV S, AMEIKBVWTIZAI T4
AY—H —QEEHIC L B EEEBE LS, Ellis (1994) 248635 = &
FETET o/ E2 DND, 52 0HEEIL 5LEOLHENEREALD
EHREEVOS A, BEFFELVEENT 22 e L 2D W
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)L TH%B, Gass (1988) Tik, LT ORENRD S, [LERPRETOME
VB o THENRKFEOMBBR, CEBETI L, FBELIVTOH
BVOBSICEII oo~ g Il KRELREEICE 5. Gass (1988) T

(26)
What tragedies do I have to follow? (1988: 93)

BEDEZ LY, 9322/ —3 g VICBUTAEB2IHEAL TS, FHL
Fid “strategies” LBV WALE “tragedies” *EWVWEEZ. HEFIX
FHLFOXHEOBHPBGHLTRYAATLI V., BIZEFEFIHER
BIRERLTWAD, Z0 Gass (1988) CTHLALII2=r—Ya V&
FREEFORRNEECIIHTHEIMOT 1 — FNy 7B EholaFEIC
T LHEHOAL LT, KM LB 7Y T MWL ABAICH %R B3
Yo DF Y, EHEENEROMBEBVIZIoTCELE (FFE) LBEEF (&
Bi) 121 SFBOABICERPELTCLEY, ZOERZHDL-DICH
EFLE LT [EBHERHE (negotiation of meaning) | # L2iTHIER S
ZVRRICEEDTH b, FEEOEENHEEPHMICLSL T4 —F
Ny 7 ERBEFIEHLALOWIE, D ECHBLZ 2008 H; O
TAHEMPERL T4 TAE—F—Tho7z. OFHHEOERNEENIZH
EFLELFOII 22— a yOPBFICRY, ZOBRMEFLEL
FOESHEDR VMY THL [BERZEH] PRLEILLZEPREIED
TEEZOLNDES D,

5.8 FPEDNENBEBEVWEHEAD T =Ry« Uk X OBER
FEEOLEMFECICH L THEERY v X b2 EEICEI L%
Lyster (1998) TRERLTWwA, AHEICBEVTH ZhEABEDOKERT
Hotce FHHEDCEMHEENIH L THMPY Fv A M EHFIEIH
& LC Lyster (1998) TdPATOFHE LTWa, [ L D EHELTM 70
CAELELTHBNEEREZIBIETE2bD TR, BENTEBEEN



FHREOBBRAEEMICLZTFO7 1 —FAy 21283 20%E 75

LEAFEEEDORICHENT HZ DR VEE S, #0720, HIME
FREOFEZRLIIHLE2TFOWMACERELETH LY, BEOHE
ZOYDEREBLETHILDHEDPEHNTHE] L LTwaE, LT 2
DT EHDEEFEOLENEECIIS T AHEICL BV F v X PORH O
[FTd 5L Lyster (1998) BAERO T 20 L LM SRFLEIZBVTIZ
iﬁ%kiéﬂbiﬁ%ﬁ@w®%bfﬁof%‘ﬁﬁﬁklofﬁﬁ®
V& x A P22 HhEPIIENR SN/, Lyster (1998) TH#HT 5 &
I THhNE, B EOCENEECOEEIZS Y F v X M)
BN R 57259 o FFED LS IEFH LA UXENHECOREY
THoTh, ZOFEEBIZE o THMAT7 1 — F v 72 EVHIT 5D
BEMAEBEIFBEOMEBEVERAR ST L) L) BRBE WL
RBITMWEUTH D, LIzhSo Ty ABFETIE Lyster (1998) & X IE Lt
DBERBTCELIES S,

Lyster (1998) TOMR & I, Ellis (1994) T35 2 FfE% T’é’%@
LEMAEHZZOMOEEN2HEELLRL T, T L HEICHE
72 A ¥ BREENAR T E (metalingual awareness) o TWaEFSELTY
5o RHFFRDFERD 51X, Ellis (1994) THR#ET 5 & 5 I EHFOFEEY -
BEHEOAE L ) XENAEHOFPFEEED [ROE] 2HRHIRELE W
IMROF AL TEESLEB 9,

59 BEO [TH] 2ZFUBCHEMIIEL3UF+ A bEZHRVEED
EEL
AMETCOEFE L 2T ENEECOSEED I [FE- R3] &
BFEICLE [Tl 020oTHY, %n%nw%%m% CHELA 2
BEOIEWEE N X )RR - FHRNBECOFS &5 [F¥]
XH?Tw;k%Hmu%Mﬁim«fwéoHm@%@@ﬁ =3
BOLEICBTHAMUHICOMOBFTHRNLAESE LKL T, ToEE
WKRELLAFSENROEZH > TWB LEBLTW S, M%’é’%@aﬁﬁ
8- BERNHEVEEEO [TH] 22080V STREL TV,
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LL%AS, FBEOEHEN - FRMEEVEIHIATREE L
ITEPNR B, THUL, FEBOBRENHECIIIEMEIZHL T 1 —
FoSy 7 2 fEnEBREOME R FIET 505 2EHEOFTBEHEEVICIE,
BEZ1IEEO 74— F v 7 Lhafiblwnilns STHh s, L ER
7=BR1Z Gass (1988) Tk, UTORFEIH 5. [XHELHSOMEDIDH o
THENESFEOWMBEEIrSHEETEX LY, BEOLANVTOERY O
BREBII 2o r—vaVICRELBERNL D] SO L, BFHL
BEZOEREFEOPINY THLERRE 2 LEL 2ELHFICED,
FPZLIBEERN CERRBIEA I LALMOS AT EDML £
ATEDTHD, LPLEDS, FEHEOFHRMMEWITE LTI Lyster
(1998) DSHBI L TV 241, HHEE L EBEHOETORINY) THHE
BREZHVBLEE, CORD Y ICHEBEVEVTCELBRERERT I L Z2 4
BLT 5, TOz). FEHEOFRWEEVIIE L T, FBFHICBER
ERRTABIZATOT74—=FRNy 2 THB)EYA MRMIIES &I
RLDTHbo
FEREOEHRNHBCIZEED [TH] 2239, BEELERY
FMOKFEDPL YY) THLERREZ LEVL W) < 72 0HH%Ho
bOTHb, 2022074 FRAOMENFEEEOTROGNENOEE % 8
LLLTwBEHED 1HTHaHd Lhkn,

BO6E #E:

B

ZEEOENHENIN LT &MY v X M2 EHT5EmC
bo 7z (x2=20407, df=4, p< 001), AR TEE S N 2FHOEE
BV LTHEMA Y F v A ME§ 5 Lid, Lyster (1998) OBFFR#ER
LRIUHETHo WV BEB Y,

WIZ, FEBEOFENHEVIST LT, EERU S A P2ERT H
Mz D o 7z (x2=20407, df=4, p<0.01). Lyster (1998) ORI R CIIHET
HOFBEMNHEBVICH LT, M7 Y7 M2 Z0TEND7 14— FAy



EFEOMBEVEEMICLLEFOT7 4 — FAy 7 o8BI 2 EEE 77

ZELTHERLALEERNITI TS, 705, 2HEOBRWEEZEVIC
HLUTEMPERT 27 14— F2y 7 0ERIE. RTEOERL Lyster
(1998) TOWFERRIZIBRLBREL o

RIS, FBEZOEHENBEGICH LT, 83 F %2 b &5 280
2& o 7= (x2=20407, df=4, p<001). #EHDOZTHEHEE VI L CHE
PUFX XD aT5EV)RFEORRIE. Lyster (1998) TORFZEHE
R CEmAMERE S i,

PLEICBAR72 X 5 ICRFFZOER - SHROBEICH U8 ER
T574—F2Ny 7 O, FIELE Lyster (1998) OWMETOREERES
HELTH CEARESD 57z, —H. HBEDERNBEW TN LTS
EHTE7 4 —F Ny 7 OFEME. RFEOHE L Lyster (1998) D%
BRTIE, BLAMERRETho/nl vz b, FEEOERNEENICYH
TAHHEDT 4 — F35y 7 DMEMH, ARRFFE & Lyster (1998) OWigETIE
R AWEERTIED o 7205 RBFFEL Lyster (1998) TORZERE R b
ROFEFETHIEPVZ B2 I, FNiE. FEZOTEMEEVED
FHZIB V¥ X M 2ZT 5L FEHEOTEMME Y, HRIOB®EY
KRBIENTHMCI D) F Yy A PORKIZEI L. 20480 Y IC8mic
A7V T7MOEBEEZ T VI T L TH L, FFRIZEEELZOR
EWEHMPER TS 74— FNy 2 0%, TENCZ 0B
W ERETHHERTHoE VR BEESS,

1
\l
il
Jb
R
S
;Ihl:

4]

ABFE T FBEOOENEE YV E THRS AT #EC L %7 4 —
FoNy 7 OB TRRGOEBIZE o TEFNTEIZHAR, BRER
CXENEENTH - TH [HE] & THREDS GBI - 8o 72158 - 8o
ZoNERR) | CREMAER TS 7 4 — Fy 7 OBEEIE Y BEZICER
b llhol, LMLENS, EFEZOXENEEG HE] 12X 5
MEWPE L [REUA] oMBWELZwEnI B R o, &



78 E#E & XALERLE No. 16

BRI ZOMFELEICRED L LTHEEF LS [HEDN] oBMECOHD
HAMETHHEEZOND, B ARTLIER LA FBE0 [H
%L THEDA] B F2 X e L2EE, FREICEL>TED
VEXAPVEIFACLRAFTZTHENEV)RMOMTE/, FHFEICLA
[T LA GBI - 8o 721868 - o JEF) | OFEVOdh T RRICICE
BZHo Tz bbb or-fnt s NHEml CXs2EEV-DSEG. #il
BIEFXA PR LTOFEFHICEoTIRID B, BERNRY Fr A M
oTLEIDS LRV ERRTRERZ. ThODOHEICHTAER
BREIFILNETHS I

Ahlem & Spada (2006) &, & 2 CEWHESBE SN LTERED
B LVAVIC X o CTEEBIWCAN LZBMDO T 4 — FNy ZIZEFH B 0%
AR TH D, COMBORICEBRICFRLRBEMO7 4 —F NNy o
DOHNEPLETHBEEPEZVEVZ L, LA LEFD, CEERNHREL
EEC X BT 4= F Ny 7 OB TR, BE - FBROUEE S5
LLEIBICX A7 4 —FNy 7 OMFEDBETHA I,

ABETIR. ZFEEOBREY, W07 14— ¥y 7, ZFEEOT v 7
FA4 7. FEEOBEICBY 558 % Lyster (1997) O5EFEICI Y7o
HL7o ¥EHOHMBC~FFHEOBEIBIT2—EORMNOPTRD
DB EHEELCHEERL, FEEOHMECOGETHELEL). F
B DOB/ESH (Error Analysis) 1d. 1960, 1970 B4 ERREA %00 % |
FO%F OWILIINBSHT (contrastive analysis) Ik o TfbAZ L &
ol BEIMOMEFENLEL ZoBARER 200HBY» 6 ThH
BwbhTwh, £1RZOFEROFIEIKETHL LI LTD
Bo H2UEMENBRLTDLLORBEIFHLLE NI L ThHb, REDH
DEFEDIIT PR B0/l 200 RBHZHEBMTEIADLH I, K
HRCTEFEFOHEBECPEBEDOHAETRENTVASTHERICYETIE
5HVHDONEHY, FFRICLAFLWAHEEIMRAAZ L L o7
%7z, Corder (1967) XFHHDOMEVZFEBEOBREPICH 5 IH:HE
HOFRREREFZEBTALD% “error” & L. EFEHEOEHREESO
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Kz &, ERAUNOSHERRI LOERC Lo TBRET 20 0%
‘mistake” EXFIL T3, KHFEEED, BEOTERIIEBLD [S5E
BRI T B REY (error) | 2W&ICLHETH D, L
LaDh, BEDT7 4 — FAy ZHRICBWCIE. FHEOM®EWE [E
FERAICEIEERZ TWBEEY (error) ] & [SEEAIEICEY
ZTWBHEE (mistake) | ORI S MR, &C [EEENICHE?
WA TWAHHEN (error) | EWIHIEDIZENTE, ETRICLL [E
FRACHEEEIEL TWLEE (error) | & [EHERIH ICEL R
2 TWBEEY (mistake) ] ZEBICENTHZ 38 L, FRICH
WCHRAD D o2 VR 5, BIC, BMESHOMEICB N TIREBED
SOEOWTE % FT D OVPMEDOETH SN 2 SEEBROHEICEN
TREBZOMECEZ S, T 2 LENDH BHFENZ VE, T
DFEREN - FEOMEIC BV TEBEIETHRCOSE, HHDLET
BV BEVSENTE 2HRESROLRTWE L VL 5,
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